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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, quatrième chambre,
saisi par le Ministre de l’Amé-
nagement du territoire, des
travaux publics et du Transport
de la Région de Bruxelles-
Capitale, le 20 mai 1998, d’une
demande d’avis, dans un délai
ne dépassant pas un mois , sur
un projet d’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-
Capitale "relatif à la présen-
tation générale du projet de
plan et du plan régional
d’affectation du sol", a donné
le 10 juin 1998 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
20 mei 1998 door de Minister
van Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken en Vervoer van
het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest verzocht hem, binnen
een termijn van ten hoogste
een maand, van advies te die-
nen over een ontwerp van be-
sluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering "betref-
fende de algemene voorstelling
van het ontwerpplan en van het
gewestelijk bestemmingsplan",
heeft op 10 juni 1998 het vol-
gende advies gegeven :
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Pour la raison qui a été exposée sous le point 2

de l’avis L. 27.773/4 donné ce jour sur un projet d’arrêté

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale "arrêtant

le projet de plan régional d’affectation du sol", la section

de législation estime prématuré de donner son avis sur

l’arrêté en projet.

----------------------------------------------------------

Om de reden die is uiteengezet onder punt 2 van

advies L. 27.773/4 dat heden is uitgebracht over een ontwerp

van besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering "tot

vastlegging van het ontwerp van gewestelijk bestem-

mingsplan", is de afdeling wetgeving van oordeel dat het

voorbarig is haar advies uit te brengen over het ontworpen

besluit.

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,
J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. B. JADOT, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par
M. C. NIKIS, référendaire adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. JADOT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. C. NIKIS, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST R. ANDERSEN


